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 اطلاعات مقاله  چکیده
گاه ،یزبان یزیر برنامه تیموفق یبرا  یهانگرش ۀبرخوردار است. مطالع یار یبس تیافراد جامعه از اهم یزبان یهااز نگرش یآ

 یبا هدف بررس زی. پژوهش حاضر نشودیمربوط م یـ شناخت یاجتماع یشناسو زبان یادراک یشناسشیگو ۀبه دو حوز  یزبان
 گرشبر ن یر یچه تأث یاجتماع یرهایپرسش که متغ نیو پاسخ به ا یزبان فارس یمحل یهانسبت به گونه زبانانینگرش فارس

 یدانشجو  ۲۲۴پژوهش،  یها دارند، شکل گرفته است. نمونه آمار گونه نیشأن، آموزش، کاربرد و حفظ ا یهار حوزهافراد د
ثابت پژوهش، سن،  یرهایاند. متغانتخاب شده یتصادفمهین یر یگساکن شهر کرج هستند که به روش نمونه زبانیفارس
 یهااز مردان با حفظ و آموزش گونه یشتر یکه درصد ب دهندینشان م جینتا. شوندیم لبودن را شام دوزبانه ایزبانه و تک تیجنس
. شودیم شتریسن، ب شیبا افزا یمحل یهاحال، نگرش مثبت افراد به حفظ، آموزش و کاربرد گونه نیموافق هستند. در ع یمحل

نگرش  نیشتر یش مثبت دارند. درمجموع، بمدارس نگر  رد یمحل یهازبانه نسبت به آموزش گونهاز افراد تک شتریافراد دوزبانه ب
 ۶۵درصد( تعلق دارد.  ۷۳) یمحل یهاگونه یر یادگیبه آموزش و  بیدرصد( و پس از آن به ترت ۷۹ها )حفظ گونه ۀمثبت به حوز 

 .اندداشته یمحل یهانگرش مثبت به شأن گونه زیدرصد ن ۶۳و  یمحل یهابه کاربرد گونه یدرصد افراد نگرش مثبت

 هاتاریخ 
 ۲۰/۰۱/۱۴۰۴دریافت: 
 ۲۲/۰۳/۱۴۰۴پذیرش: 

 واژگان کلیدی
 ینگرش زبان

 زبانانیفارس
 یمحل یهاگونه

 زبان یزیر برنامه
 یادراک یشناسشیگو

Abstract: For successful language planning, understanding the linguistic attitudes of community members is 
of great importance. The study of language attitudes is related to two areas: perceptual dialectology and socio- 
cognitive linguistics. The present study aims to examine Persian speakers’ attitudes toward local varieties of 
the Persian language and to answer the question of how social variables influence individuals’ attitudes in the 
domains of status, education, use, and preservation of these varieties. The study sample consists of 224 
Persian-speaking university students residing in Karaj, selected through semi-random sampling. The fixed 
variables in this research include age, gender, and being monolingual or bilingual. The results show that a 
higher percentage of men support the preservation and teaching of local varieties. At the same time, positive 
attitudes toward the preservation, education, and use of local varieties increase with age. Bilingual individuals 
have a more favorable attitude toward the teaching of local varieties in schools than monolinguals do. Overall, 
the strongest positive attitude is toward the preservation of varieties (79%), followed by education and 
learning of local varieties (73%). Additionally, 65% of participants expressed a positive attitude toward the use 
of local varieties, and 63% had a positive attitude toward their status. 
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 مقدمه. ۱
از  یتوجه آن و بخشجالب یهایژگیاز و یو زبان یمهد اقوام گوناگون بوده و تنوع فرهنگ ربازیاست که از د یکشور  رانیا
ها زبان ۀهم»: دیگویم نیچن یتنوع زبان ۀدربار  (Modarresi, 2012: 164) ی. مدرّسدیآیشمار مکشور به یفرهنگ راثیم

گوناگون در مناطق  یاجتماع یهاافراد و گروه ۀلیوسهستند که به یتفاوتم یاجتماعو  یمحل ،یفرد یهاگونه یدارا
زبان به  کی ندگانیگو یرفتار زبان ن،ی. بنابراشوندیکار گرفته ممتفاوت به یاجتماع یهاتیمختلف و در موقع ییایجغراف

ها و و سبک ستین یقاعده مستثن نیااز  زین یزبان فارس«. متفاوت است گریکدیبا  یو گروه یفرد یهایژگیلحاظ و
 .ردیگیرا در بر م یمختلف یهاگونه
 ،یمحل یهاو گونه هاشیها از کاربرد گوبودن آن زانیو گر  اریمع ینسل جوان به استفاده از فارس لیعلت تمابه امروزه،     

خود  یبه آموزش زبان محل یلیتما نیلدکه وا دهندینشان م زیمطالعات ن یها دوچندان شده است. برخگونه نیخطر زوال ا
 رنژادی، بش(Mashayekh, 2002) خیچون مشا یقاتیتحق جیو جوانان، بر اساس نتا ناناز نوجوا یار یبه فرزندانشان ندارند. بس

(Bashirnezhad, 2004)بار یو واسوجو کیبرستم ،ی، رمضان( یRamezani et al., 2014)ایبه استفاده از زبان  یلی، تما 
 یکی. کنندیم یرا ط ینزول یروند  ،یاجهله ای یشیگو یهادر تمام سطوح، مانند تنوع یزبان یهاندارند و تنوع یمحل شیگو

 راثیو م ریاز ذخا یبخش هاشیها و گوهاست. زبانو گونه هاشیحفظ گو تیدست، اهم نیاز ا یقاتیانجام تحق اتیاز ضرور 
که با آن  ییهافرهنگبلکه تمام خرده رود،یم نیکه از ب ستیتنها آن زبان ن ،ردیمیزبان م کی یما هستند. وقت یفرهنگ

 .شوندینابود م زیمرتبط هستند ن
 ندیمردم در فرا یهااطلاع از نگرش تینقش و اهم سازد،یم یرا ضرور  قاتیتحق گونهنیکه انجام ا گریمهم د ۀمسئل     

 یزبان یزیر در چارچوب برنامه یجهت حفظ تنوع زبان یزیر و برنامه یذار گاستیهاست. سگونه نیحفظ ا یبرا یزیر برنامه
حل مسائل  یاست که برا افتهیمند و سازمانروش یتیفعال»، (Modarresi, 2012: 256ی )مدرّس فی. به تعر شودیمطرح م

گاهانه در ساخت  راتییتغ جادیا قیجامعه از طر  کی یزبان  ریاز سا شیزبان ب یزیر برنامه. «ردیگیکاربرد زبان انجام م ایآ
و  قیدق اریبس یرو، امر  نیهم زسروکار دارد و ا یها و احساسات انسانها، عادات، نگرشبا ارزش یزیر برنامه یهاجنبه

 ۀاز مرحل شیبا در نظر گرفتن عوامل مختلف و فراهم آوردن امکانات گسترده به انجام برسد. پ دیاست که با فیظر 
مؤثر واقع شود،  زانیر برنامه یهایر یگمیدر تصم یبه نوع تواندیکه م یاطلاعات یۀها، لازم است کلهدف نییو تع یزیر برنامه
 ان،یم نیرو شود. در اکامل روبه تیبا موفق تواندیآن نم یو اجرا یزیر صورت، برنامه نیا ریگردد؛ در غ یبررس و یگردآور 

 نیحفظ ا یبرا یزبان یزیر برنامه تیدر موفق یها، نقش مهمو تفاوت هاتنوع نیجامعه نسبت به ا یاعضا ینگرش زبان
 .دارد یزبان یهاگونه
 یهابه بالا بردن شأن زبان یطور کلگسترش کاربرد زبان باشد، ممکن است به ۀممکن است در حوز  یزبان یزیر برنامه     

آموزش  یبرا یزیر با برنامه یتنوع زبان نیبر حفظ ا ایردازد ها بپزبان نیا گاهیو جا تیبر اهم دیتأک قیاز طر  یو محل اریرمعیغ
 Deumert, 2001: 644, as) به نقل از دومرت کیبمتمرکز شود. رستم کرهیپ ۀحوز  در یزیر و برنامه اریرمعیغ یهازبان

cited in Rostambeik, 2017)  گاه یهاتیبه فعال یزبان یزیر برنامه»اشاره کرده است که اطلاق  ینگر ندهیآ ۀانعامدانه و آ
. افتدیها اتفاق ممعمولًا در سطح دولت ع،جوام یو رفتار زبان یزبان ۀر یذخ/ۀنیبر گنج یرگذار یکه با هدف تأث شودیم

زبان،  یاند از: مهندسحوزه مطرح هستند، عبارت نیدر ا یزبان یزیر مشابه با برنامه ییکه در معنا یگر یاصطلاحات د
 یزیر برنامه زین( Modarresi, 2012: 253) یمدرّس«. زبان ۀو توسع یزبان یر یگمیزبان، تصم یردساز زبان، استاندا تیر یمد

ی ـ گوناگون اجتماع یهااست که در دوران معاصر در عرصه ییهاتیاز فعال یزیر برنامه»: کندیم فیتعر  گونهنیزبان را ا
زبان  یزیر کرده است. برنامه فایا یمختلف نقش مؤثر  یورهااز مسائل و معضلات کش یار یو در حل بس دهیگرد جیرا یفرهنگ
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 افتهیمند و سازمانروش یتیفعال توانیزبان را م یزیر برنامه» شان،یبه باور ا. «تاس یزیر برنامه یهاجنبه نیدتر یاز جد
گاهانه در ساخت  راتییتغ جادیا قیجامعه، از طر  کی یحل مسائل زبان یدانست که برا  .«ردیگیبان انجام مکاربرد ز  ایآ

 نیبه ا (Bamgbose, 1991: 110, as cited in Rostambeik, 2017) به نقل از بمگبوز نی( همچن۱۳۹۶) کیبرستم     
اند: شرح نیبه ا گاهشان،یجا بیترتزبان، به کی گاهیجا یزیر مهم در برنامه یاجتماع یاز نهادها»نکته اشاره کرده است که 

 یزیر مرتبط با برنامه یهاتیها. فعالو رسانه یتجار  ینهادها ،یآموزش یانهاده ،یادار  یها، نهادهادولت، مجلس، دادگاه
 یانجام برخ ن،یبر ا است و علاوه یملموس، ضرور  جیبه نتا یابیمنظور دستو به یزبان یزیر از پرداختن به برنامه شیپ کره،یپ

مرتبط با  یهاشیمایاز جمله: پ رند،یقرار گ توجهمورد  دیبا یزبان یزیر امهبرن ندیدر فرا یساز هو آماد یمقدمات یهاتیفعال
 .«...و یفیمطالعات توص ،یاجتماع یشناسزبان

و  تیهو ۀنیکه در زم یاست. اطلاعات یموجب نگران گرید یگروه یو برا ندیخوشا یاعده یبرا یو فرهنگ یزبان تنوع     
حس  نیا جادیدارد و در ا تیاهم اریبس یگروه یها در دست است، براآن شورانیوها و گنگرش مثبت نسبت به زبان جادیا

ها و خانواده ۀفیبلکه وظ ست،ین یآموزش رسم ۀفیحس، وظ نیا جادیامعتقدند که  گریگروه د کهیدر حال کنند؛یتلاش م
 (.Brisk, 2001: 699, as cited in Rostambeik, 2017) جوامع است

از  یزبان یزیر در برنامه شنهادشدهیپ یعمل یو راهکارها یاز نگرش افراد جامعه نسبت به تنوع زبان یگاههر حال، آ  در     
مورد توجه قرار  یشناسزبان ۀدر حوز  کردیدر دو رو ،یبه لحاظ نظر  ،ینگرش زبان یبرخوردار است. بررس یار یبس تیاهم

 .یتـ شناخ یتماعاج یشناسو زبان یادراک یشناسشی: گوردیگیم
را بازنمود توجه  یادراک یشناسشیگو (،Preston, 1999: XXIV, as cited in Rostambeik, 2015) پرستون     
 نیا یهدف اصل ،یطور کل. بهکندیم فیتعر  انهیعام یشناسشناسان به زبانو گونه یشناسان اجتماعزبان شناسان،شیگو
گاه زانیم نییتع طه،یح  ۀدربار  رمتخصصیافراد غ»چون:  ییهااست و پرسش ینزبا یهاتنسبت به تفاو شورانیگو یآ

در  یاز جمله موضوعات مورد بررس «کنند؟یم فایا یها چه نقشتنوع نیها اآن دیاز د»و  «ند؟یگویچه م یتنوع زبان
 یصدا یاهنامه، مصاحبه و واکنش نسبت به نمونهپرسش قیاطلاعات معمولًا از طر  نیهستند. ا یادراک یشناسشیگو
 .شوندیاستخراج م شورانیاز گو شدهبطض

 یاجتماع یشناسو زبان یشناخت یشناسزبان کردیدو رو قیاست که از تلف ینینو کردیرو ،یـ شناخت یاجتماع یشناسزبان     
که  وندشیم میتقس «یتنوع زبان یمعن»و  «ییتنوع معنا» ۀمطالع ی  کل ۀحوزه به دو دست نیشکل گرفته است. مطالعات ا

 یزبان یهاشان از تنوعافراد و شناخت یهانگرش کهنیا شود؛یم ربوط، م«تنوع یمعن» یعنیدوم،  ۀپژوهش حاضر به دست
 یشناسو جامعه یشناخت یشناسزبان انیم ییبه همسو دنیدر جهت رس یتلاش توانیرا م کردیرو نی. اشودیم نییچگونه تب

 (.Geeraerts, Kristiansen, Peirsman, 2010: 1) دانست یسنت
 یهادهیبر وقوع پد یزباناست که چگونه تنوعات درون نیا یـ شناخت یاجتماع یشناسزبان ۀپرسش در حوز  نیتر یهیبد     
 عیها معنادار است، وقاآن یتنوع برا نیو ا کنندیرا درک م یگونه که کاربران زبان، تنوع زبان. همانگذارندیم ریتأث یزبان

از  یکی ،یبند مقوله نی. اکنندیم یبند مقوله ـــ ابندییکه در زبان بازتاب م یهنگام ـــ زینو تفاوت در کاربرد زبان را  یاجتماع
 :پردازدیم لیقب نیاز ا ییهااست که به پرسش یشناخت یشناسزبان کردیمورد توجه در رو یهادهیپد

 دارند؟ یاگونه یهانسبت به تنوع یو چه نگرش نندکیرا درک م یاگونه یهازبان چگونه تفاوت کاربران
 کنند؟یم یبند را مقوله گرید یهاگروه انیگوزبان چگونه سخن کاربران

 رگذارند؟یزبان تأث رییبر تغ زانیتا چه م یو نگرش یعوامل ادراک کهنیا ای و
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با  زین یاو تا اندازه یادراک یشناسشیبا گو یتشناخ یشناساست که زبان یانقطه نجایزبان، ا یشناسنظر جامعهنقطه از     
 یشناسشیگو ۀدر سه حوز  تواندیپژوهش حاضر م جینتا ب،یترت نیا به(. pp. 9–10) کندیم دایپ یزبان تلاق یشناسروان
 .جالب توجه باشد یـ شناخت یاجتماع یشناسزبان( و زبان یزیر )برنامه یاجتماع یشناسزبان ،یادراک

 نیتلاش شده است تا به ا ،یزبان فارس یمحل یهابه گونه زبانانینگرش فارس ییوهش حاضر، با هدف شناساپژ در     
 یر یچه تأث یاجتماع یرهایدارند و متغ یزبان فارس یمحل یهابه گونه یچه نگرش زبانانیها پاسخ داده شود که فارسپرسش

 یفرد ــبوده است ـ زیورود به مطالعه ن اریکه مع ــپژوهش ـ نیدر ا «زبانیفارس»منظور از  گذارند؟یافراد م نیبر نگرش ا
 یاست و به آن تسلط نسب اریمع یزبان فارس ،یو  یکرده است و ابزار ارتباط یزندگ زبانیفارس یها در شهر است که سال
 دوزبانه باشد. ایزبانه تک کهنیدارد، اعم از ا

 

 . پیشینه ۲
نقش  یدر قالب کتاب، با هدف بررس یمختلف یرانیایغ یهاپژوهش ار،یرمعیغ یزبان یهاونهبه گ یزبان یهانگرش ۀنیدر زم

 جایبه آدگب توانیها مآن انیاند. از مانجام شده یزبان ۀجامع کی ینگرش زبان یمورد یبررس ای یزبان یهانگرش

(Adegbija, 1994) امزیلیپرداخته است. گَر ت، کاپلان و و اهیس یقایدر آفر  یزبان یهاشنگر  یاشاره کرد که به بررس 

(Garrett et al., 2003) انددهیرا کاو تیو قوم شیگو یاجتماع یپرداخته و معنا یزبان یهانگرش یدر کتاب خود به بررس .
 ۀبانجوانان دوز  انیموضوع را در م نیتوجه کرده و ا یزبان یهاتسلط بر زبان و نگرش ۀرابط یبه بررس (Miller, 2017) لریم

و  یاصفهان ،یآذر  ،یتهران ۀبه چهار گون هاینگرش تهران (Saeli, 2018) یکرده است. سائل یبررس یسیـ انگل ییایاسپان
مرد شرکت داشتند  ۱۰۴زن و  ۸۴شامل  یآزمودن ۱۸۸پژوهش،  نیکرده است. در ا یبررس یانامهرا با روش پرسش یلکیگ

 هایآزمودن یابیدر ارز  لاتیسن و سطح تحص ت،یکه جنس دهدینشان م جی. نتامتولد و بزرگ شده بودند تهراندر  یکه همگ
مختلف،  یهاتیاز قوم یدوستان ،یاجتماع یهاشهیکل ،یشخص اتیبا پاسخ باز، تجرب یهااست و در سؤال رگذاریتأث

 و فاکس چریاند. کر دهعنوان ش هایابیدر ارز  یل اصلیعنوان دلا و مشاغل منسوب به اقوام مختلف به یتیقوم یهاجوک
(Kricher & Fox, 2019) نگرش در  نیاند و نقش اکرده یدر لندن را بررس یچندفرهنگ یسینگرش افراد نسبت به انگل

پرداخته  ونزنان مسلمان شهر بارسل انیدر م یزبان یهانگرش یبه بررس (Ali, 2019) ی. علانددهیرا واکاو یزبان یزیر برنامه
 ینیچ یدانشگاه انیدانشجو انیو کاربرد زبان در م یزبان یهانگرش ،یاجتماع ۀطبق ۀبه رابط زین( Liu, 2020) ویاست. ل

 یزیر برنامه ندیدر فرا یزبان یهانگرش یبررس تیها بر اهمآن دیها، تأکدسته از پژوهش نیمشترک ا ۀنقط .پرداخته است
 .جامعه است کیافراد  یو زبان یشأن اجتماع نیب ۀابطر  یو بررس ،یآموزش یهاوهیانتخاب ش ،یحفظ تنوع زبان یبرا

 یاند: افخمشرح نیها به اپژوهش نیتر از مرتبط یانجام شده است. برخ نهیزم نیدر ا یگوناگون یهاپژوهش زین رانیا در     
 تیدر موفق یانزب یهانگرش ریتأث ۀبه طرح مسئل یادر مقاله (Afkhami & Davari Ardakani, 2005) یاردکان یو داور 
 یبرا ییمبنا تواندیم زبانانیفارس یزبان یهاکه کشف نگرش اندتهگرف جهیاند و نتزبان پرداخته یزیر برنامه

آموزان دانش ینگرش زبان یبا بررس (Sha’ban, 2010) زبان باشد. شعبان یزیر مؤسسات برنامه یهایگذار استیس
را نسبت به سطوح مختلف  شورانیاز گو یگروه یاست نگرش زبان دهیکوش ،یسشهرستان بروجرد به زبان فار  یهارستانیدب

 یآموزان شهرستان بروجرد نگرشکه دانش دهدیپژوهش نشان م جیکند. نتا نییآموزش و...( تع کره،ی)شأن، پ یزبان فارس
 .شودیم دهید شترینگرش مثبت در دختران ب نیدارند و ا یمثبت نسبت به زبان فارس باً یتقر 
 یمثبت نسبت به زبان فارس یآموزان استان هرمزگان نگرشنشان داده است که دانش زین (Darabideh, 2010) دهیدراب     

 (Davari Ardakani & Mostafa, 2011) یو مصطف یاردکان یبرخوردار است. داور  یاژهیو گاهیزبان از جا نیدارند و ا
اند که اند و نشان دادهکرده یاستان کردستان را بررس یدانشگاهشیپ آموزاندانش یمل تیهو یهاو مؤلفه ینگرش زبان
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 یتیهو یهامؤلفه نیتر و فرهنگ را از مهم یزبان فارس ن،ید ،یاخلاق اتیخصوص ،یاستان، زبان کرد نیآموزان ادانش
 .وجود دارد یمیمستق ۀرابط ،یو فارس ینگرش مثبت به زبان کرد نیو ب دانندیخود م

استان زنجان، نشان داده  انیدانشجو یمل تیهو یهاو مؤلفه یزبان یهانگرش یبا بررس (Almasi, 2012) یالماس     
برخوردار است.  یاژهیو گاهیاز جا یدارند و زبان فارس یمثبت نسبت به زبان فارس باً یتقر  ینگرش انیدانشجو نیاست که ا

گرفته  جهیکرده و نت یدر استان فارس را بررس یفارس یانهگو اتبه تنوع هایراز ینگرش ش (Mozaffari, 2014) یمظفر 
را  یمحل یهاو گونه یراز یش ۀمثبت است، اما آنچه هنوز گون اریمع ۀنسبت به کاربرد گون یاست که نگرش افراد مورد بررس

 انیم یمبستگجاد هیاست که سبب ا یمحل ۀو تعلق به گون تیمیمانند احساس صم ییهایژگینگاه داشته، و ایزنده و پو
 .شودیم ینیمع یو محل یاجتماع یهاگروه

 اریمع یدر شهر سنندج را نسبت به زبان فارس زبانیکردزبان ـ فارس یهانگرش دوزبانه (Pirouzfar, 2015) روزفریپ     
و  یلکه خنثب ست،یمثبت ن اریمع یکنندگان نسبت به زبان فارسنگرش شرکت یطور کلکرده و نشان داده است که به یبررس
 .شودیم یابیبه مثبت ارز  لیمتما
در شهرستان  یآذر  یاز ترک یمطالعه مورد»با عنوان  یدر پژوهش (Reza Gholi Famian, 2016) انیفام یقل رضا     

و خامنه( را  انیشبستر، شندآباد، در  ی)شهرها زیشهرستان شبستر در شمال غرب تبر  ۀاز چهار منطق شوریگو ۶۴، «شبستر
شده از مناطق مذکور ضبط یصوت ۀبا استفاده از چهار نمون شگرانتخاب کرد. سپس پژوه یعنوان آزمودنبه یرت تصادفصوبه
 انسالیکه گروه م دهدینشان م هاافتهیکرد.  یابیها ارز نمونه نیا ۀرا دربار  هایساخته، نگرش آزمودنمحقق ۀنامپرسش کیو 

تر از گروه جوان و نده، موفقیبودن گو یرهمشهر یغ ییدر شناسا زیو ن یزبان ۀگون یکینزد/یدور  صیگروه زنان در تشخ زیو ن
گاهو زنان زبان انسالانیمورد مطالعه، م ۀمشخص شد که در منطق بیترت نی. به اکنندیگروه مردان عمل م  .ترندآ

 ریمردان و زنان، و تأث ینقش اجتماعو  هایبه خارج زبانیفارس ۀبازنمود نگرش جامع یبه بررس (Nazari, 2018) ینظر      
چندان  هایگرفته است که نگرش جامعه به خارج جهینگرش پرداخته است و نت نیبر ا لاتیو سطح تحص تیعوامل جنس

 .خوردیمردان به چشم م زا شیچندان مثبت، در زنان بنگرش نه نیو ا ستیمثبت ن
 
 بررسی . روش۳

اند و برای تحلیل ها به شیوۀ میدانی و با استفاده از پرسشنامه گردآوری شدهت. دادهاین پژوهش از نوع توصیفی ـ تحلیلی اس
دانشجو است که  2۵0نمونۀ آماری پژوهش شامل میدان پژوهش شهر کرج است. از روش کمّی و کیفی استفاده شده است. 

های تصادفی و از رشته ج به روش نیمهاز دانشگاه علمی کاربردی شهرداری کرج، دانشگاه خوارزمی کرج و دانشگاه آزاد کر 
ای انجام شده است که شامل دو بخش اطلاعات فردی و نامهها به روش پرسشگردآوری دادهاند. مختلف انتخاب شده

( که بر مبنای مقیاس ۴۰-۲۱ای است )از شمارۀ گزینهپرسش پنج ۲۰سنجی شامل سنجی است. بخش نگرشنگرش
 اند. سیت، سن و زبان به عنوان متغیرهای اجتماعی مستقل در نظر گرفته شدهلیکرت طراحی شده است و جن

ها مرد درصد از آزمودنی ۶/۶۱نامه قابل بررسی بود. از این تعداد پرسش ۲۲۴نامه، پرسش ۲۵۰در این آزمون از مجموع      
(M)   ۴/۳۸و ( درصد زنF)  .۲۹تا  ۱۸درصد در گروه سنی  ۵/۴۵هستند ( سالA ،)۸/۳۸   ۳۹تا  ۳۰درصد در گروه سنی 

، (Pزبانه )زبان تکدرصد افراد فارسی ۹/۵۸قرار دارند. همچنین ( Cسال ) ۵۰تا  ۴۰درصد در گروه سنی  ۷/۱۵و   (Bسال )
زبان دوزبانه که زبان درصد افراد فارسی ۸/۱۸و  (Nها فارسی است )زبان دوزبانه که زبان اول آندرصد افراد فارسی ۳/۲۲

گویه است که  ۲۰ای متشکل از طور که پیشتر ذکر شد ابزار پژوهش پرسشنامه. همان1(NNها غیر از فارسی است )آناول 

                                                           
 اند. بندی به منظور تحلیل آماری مورد استفاده قرار گرفتهعلائم اختصاری داخل پرانتز درگروه 1



  52  ۱، شماره  ۱، دوره  ۱۴۰۴پژوهی، بهار فصلنامه  گویش

و محاسبۀ  ۲۱نسخۀ  SPSSافزار تحلیل آماری نامه با استفاده از نرمبر مبنای مقایس لیکرت تهیه شده است. پایایی پرسش
 (. ۷۷۷/۰آلفای کرونباخ تأیید شده است )برابر با  

 
 ها. یافته۴

را  یفارس یمحل یهاافراد به گونه یمنف ایاند و نگرش مثبت شده میتنظ کرتیل اسیکه در قالب مق هیگو ۲۰بخش،  نیدر ا
تا  ۲۱ یهانامه، شمارهها در پرسشپرسش نی. اشوندیم لیتحل یسن و گروه زبان ت،یجنس ریبا توجه به سه متغ سنجند،یم

 یهاو آزمون SPSS یافزار آمار مختلف با استفاده از نرم یهاها در گروهپاسخ یهاتفاوت یمعنادار  .شوندیرا شامل م ۴۰
که رابطه  یتنها در موارد ،یمعنادار  بیشده است. مقدار ضر  دهیسنج یتنیوـ  ومانیو  سیوالـ  کروسکال کیرپارامتر یغ

 .ها ارائه شده استمعنادار بوده است، در جدول
 لیدلنامه بهپرسش ۲۶تعداد،  نینفر شرکت داشتند. از ا ۲۵۰پژوهش  نیداده شد، در ا حیتوض ترشیکه پ ونهگهمان     

 .اندقرار گرفته ینامه مورد بررسپرسش ۲۲۴ ت،یها کنار گذاشته شدند و در نهاقابل اعتماد نبودن داده ایها ناقص بودن پاسخ
در  هایآزمودن یها. پاسخگرددیارائه م یو دوزبانگ تیسن، جنس یرهایجه به متغبا تو هایآزمودن یهاپاسخ لیادامه، تحل در

 یهااند. پرسششده سهیو مقا یدر ادامه( بررس ۱)مانند نمونه  ییدر قالب نمودارها ر،یمختلف مربوط به هر متغ یهاگروه
 اند.اختصاص داشته یزبان یهانامه به نگرشپرسش ۴۰تا  ۲۱
 

 
 های گروه اول با توجه به متغیر سنای آزمودنیه: پاسخ۱شکل 

 
، که نگرش افراد نسبت به شأن «زبان ما در تعیین هویت ما به عنوان یک انسان عاملی حیاتی است»، ۲۱ها به گویۀ پاسخ     

ر گروه سنی درصد، د ۸۶دهند که در گروه سنی اول کند، نشان میهای زبان فارسی و نقش زبان در هویت را بررسی میگونه
اند. به این ترتیب، با بالا رفتن سن به درصد پاسخ کاملا موافق یا موافق داده ۷/۹۱درصد و در گروه سنی سوم  ۴/۸۷دوم 
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ها به لحاظ تعداد افراد موافق با این گزاره افزوده شده است و از تعداد مخالفین کم شده است. با وجود این، تفاوت بین گروه
درصد زنان گزینۀ کاملا موافق یا  ۲/۸۷درصد مردان و  ۶/۸۷دهد که می. بررسی متغیر جنسیت نشانآماری معنادار نیست

افراد معنادار نیست. در میان  دهد که نقش جنسیت در نگرشاند و آزمون آماری نیز نشان میموافق را انتخاب کرده
هایی که درصد و در گروه سوم یعنی دوبانه ۹۰ده است، های که زبان فارسی زبان اولشان بودرصد، دوزبانه ۶/۸۲ها زبانهتک

اند. این تفاوت به لحاظ آماری درصد افراد کاملا موافق یا موافق را انتخاب کرده ۱۰۰زبان اولشان غیر از فارسی بوده است، 
 معنادار نیست. 

، که به اهمیت آموزش و یادگیری «گیرندهای دیگر زبان فارسی را یاد بخوب است که مردم گونه»، ۲۲ها به گویۀ بررسی پاسخ
درصد  ۹/۸۸درصد و گروه سنی سوم  ۸۵درصد، گروه سنی دوم  ۸۳دهد که در گروه سنی اول ها توجه دارد، نشان میگونه

 ۶/۸۴های مخالف صفر بوده است. در گروه مردان اند. در گروه سوم درصد پاسخپاسخ کاملا موافق یا موافق را انتخاب کرده
درصد، گروه  ۳/۸۰اند. در گروه زبانی اول درصد گزینۀ گاملا موافق یا موافق را انتخاب کرده ۹/۸۴و در گروه زنان  درصد

ها با توجه به متغیرهای مورد اند. با وجود این تفاوت پاسخدرصد کاملا موافق یا موافق بوده ۱/۸۸و گروه سوم  ۹۰زبانی دوم 
 بررسی معنادار نیست.

ها را ، که نگرش افراد به حفظ گونه«های زبان فارسی اتلاف وقت استزنده نگه داشتن گونه»، ۲۳به گویۀ ها پاسخ     
درصد گزینۀ  ۶/۸۰درصد و در گروه سوم  ۱/۷۸درصد، در گروه دوم  ۸۸دهند که در گروه سنی اول سنجد، نشان میمی

ترین گروه، درصد ن است که در گروه سنی اول یعنی جواننکته جالب توجه ایاند. مخالف یا کاملا مخالف را انتخاب کرده
آزمون آماری رابطۀ معناداری را بین سن و نگرش به زنده  ها و کمترین بسامد را دارد.موافقین تفاوت قابل توجهی با سایر گروه

درصد   ۸۴دهد که ها با توجه به متغیر جنسیت نشان میدهد. بررسی پاسخهای زبان فارسی نشان نمینگه داشتن گونه
درصد  ۸درصد و در بین زنان حدود  ۸/۵درصد زنان گزینۀ کاملا مخالف یا مخالف و از سوی دیگر در مردان  ۸۱مردان و 

دهد تأثیر جنسیت در نگرش افراد به آموزش اند. آزمون یومن ویتنی نشان میگزینۀ کاملا موافق و موافق را انتخاب کرده
درصد و گروه زبانی سوم  ۹۰درصد، گروه زبانی دوم  ۸/۸۱ها زبانه(. در گروه تک۰۰۶/۰ست )های محلی معنادار اگونه

 ها به لحاظ آماری معنادار نیست. اند ولی تفاوتدرصد گزینۀ کاملا مخالف یا مخالف را انتخاب کرده ۶/۷۸
های محلی را به کاربرد روزمره گونهکه نگرش مثبت افراد « های دیگر را دوست دارمصحبت کردن به گونه»، ۲۴گویۀ      
درصد افراد گزینۀ  ۴/۹۴و در گروه سنی سوم  ۴/۸۰درصد، در گروه دوم  ۷۵دهد که در گروه سنی اول، سنجد نشان میمی

م اند. با افزایش سن درصد افراد موافق با این گزاره افزایش یافته و از درصد مخالفان ککاملا موافق یا موافق را انتخاب کرده
درصد گزینۀ کاملا موافق و یا موافق را  ۶/۸۲و در زنان  ۸/۷۸دهد در گروه مردان شده است. بررسی متغیر جنسیت نشان می

درصد افراد گزینۀ  ۷/۸۵و در گروه زبانی سوم  ۸۸، در گروه زبانی دوم ۸/۷۵اند. علاوه بر این، در گروه زبانی اول انتخاب کرد
یک از ها هستند. هیچزبانهها بیشتر از تکدهد موافقین در بین دوزبانهاند که نشان میخاب کردهکاملا موافق یا موافق را انت

 اند. متغیرها تأثیر معناداری در این میان نداشته
های زبان ها را نسبت آموزش و یادگیری گونه، نگرش آزمودنی«های زبان فارسی ارزش یاد گرفتن دارندگونه»، ۲۵گویۀ      

درصد افراد کاملا موافق یا  ۸۹درصد و گروه سوم حدود  ۷۸درصد، گروه دوم حدود  ۷۷سنجد. در گروه سنی اول، ی میفارس
های محلی زبان فارسی ارزش یادگیری دارد. به این ترتیب در گروه سنی سوم تعداد بیشتری از افراد بر موافق هستند که گونه

 ۷۳درصد و در بین زنان حدود  ۸۳آماری معنادار نیست. در گروه مردان، حدود  ها به لحاظاین باور هستند ولی این تفاوت
دهد این تفاوت معنادار است اند و آزمون یومن ویتنی نیز نشان میدرصد گزینۀ کاملا موافق یا موافق را انتخاب کرده

درصد افراد گزینۀ کاملا موافق یا  ۸/۸۵درصد و در گروه زبانی سوم  ۸۲، در گروه دوم ۵/۷۶(. در گروه زبانی اول ۰۱۴/۰)
 اند ولی تفاوت مشاهده شده معنادار نیست. موافق را انتخاب کرده
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های ها را نسبت به جایگاه و شأن گونه، نگرش آزمودنی«های زبان فارسی در دنیای مدرن جایی ندارندگونه»، ۲۶گویۀ      
درصد و در گروه سنی سوم   ۵۵.۲درصد، در گروه سنی دوم  ۵۵سنجد. در گروه سنی اول زبان فارسی در دنیای مدرن می

دهد که سن تأثیر معناداری بر تفاوت افراد مخالف یا کاملا مخالف  این گویه هستند که. در نهایت نتایج نشان می ۵۵.۶
درصد  ۵۸.۱ درصد و در گروه زنان  ۵۳.۳دهد که در گروه مردان  ها نداشته است. بررسی متغیر جنسیت نشان میپاسخ

ها در گروه زنان بیشتر از گروه مردان بوده است، اما درصد افراد اند. بسامد مخالفمخالفم یا کاملا مخالفم را انتخاب کرده
دهد که در ها به لحاظ آماری معنادار نیست. بررسی متغیر دوزبانگی نیز نشان میموافق هم قابل توجه است ولی این تفاوت

را  درصد مخالفم یا کاملا مخالفم ۶۴.۳درصد و در گروه زبانی سوم   ۵۴درصد، در گروه زبانی دوم  ۵۲.۳گروه زبانی اول 
ها در گروه زبانی سوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده است اما نتایج به لحاظ آماری اند. بسامد مخالفانتخاب کرده

 معنادار نیست. 
های زبان ، نگرش نسبت به آموزش گونه«های دیگر زبان فارسی را یاد بگیرندکرد گونه ها را نباید مجبوربچه»، ۲۷گویۀ      

 ۳۸.۹درصد و در گروه سنی سوم   ۳۶.۷درصد، در گروه سنی دوم  ۳۸سنجد. در گروه سنی اول فارسی به کودکان را می
نی سوم بیشتر و در گروه سنی دوم کمتر ها در گروه سبسامد مخالف  درصد افراد مخالف یا کاملا مخالف این گزاره هستند.

 ۴۱.۶بوده است، اما درصد افراد موافق هم قابل توجه است. با این وجود نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه مردان 
ر از گروه ها در گروه مردان بیشتاند. بسامد مخالفدرصد مخالفم یا کاملا مخالفم را انتخاب کرده ۳۱.۴درصد و در گروه زنان 

 ۳۳.۳زنان بوده است. درصد افراد موافق هم قابل توجه است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول 
اند. بسامد را انتخاب کرده درصد مخالفم یا کاملا مخالفم ۵۰درصد و در گروه زبانی سوم  ۳۸درصد، در گروه زبانی دوم 

بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده است. درصد افراد موافق هم قابل توجه است اما نتایج به ها در گروه زبانی سوم مخالف
 لحاظ آماری معنادار نیست. 

سنجد. های زبان فارسی را می، نگرش افراد نسبت به حفظ گونه«های زبان فارسی را حفظ کنیمما باید گونه»، ۲۸گویۀ      
درصد موافق یا کاملا موافق این  ۷۷.۸درصد و در گروه سنی سوم  ۸۱.۶وه سنی دوم درصد، در گر  ۶۳در گروه سنی اول 

ها در گروه سنی دوم بیشتر و در گروه سنی اول کمتر بوده است. آزمون کروسکال والیس نشان گزاره  هستند. بسامد موافق
درصد پاسخ کاملا  ۷۳.۷ر گروه مردان (. د۰۳۶/۰های محلی معنادار است )دهد تأثیر سن در نگرش افراد به حفظ گونهمی

اند. در گروه زنان درصد مخالفم یا کاملا مخالفم را انتخاب کرده ۸درصد نه موافق و نه مخالفم و  ۱۸.۲موافقم یا موافقم، 
 اند.درصد مخالفم را انتخاب کرده ۱۱.۶درصد نه موافق و نه مخالفم و  ۱۷.۴درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم،  ۷۰.۹

ها در گروه مردان کمی بیشتر از گروه زنان بوده است. آزمون آماری رابطۀ معناداری را بین جنسیت و نگرش به بسامد موافق
درصد و در گروه زبانی سوم  ۷۸درصد، در گروه زبانی دوم  ۶۷دهد. در گروه زبانی اول های زبان فارسی نشان نمیحفظ گونه

 اند. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. وافقم انتخاب کردهدرصد پاسخ کاملا موافقم یا م ۷۸.۶
ها و نظرشان ، نگرش افراد به شأن گونه«های دیگر غالب شودمن دوست ندارم زبان فارسی معیار به گونه»، ۲۹گویۀ      

درصد و در گروه  ۵۲.۹درصد، در گروه سنی دوم  ۴۵نسبت به غلبه زبان فارسی را هدف قرار داده است.  در گروه سنی اول 
های دیگر غالب شود. با افزایش سن درصد افراد ها دوست ندارند که فارسی معیار به گونهدرصد آزمودنی ۵۸.۴سنی سوم 

موافق با این گزاره افزایش یافته و از درصد مخالفان کم شده است. با این وجود، نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست.  در 
ها در اند. بسامد موافقدرصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۴۶.۵رصد و در گروه زنان د ۵۲.۶گروه مردان 

درصد، در گروه  ۴۳.۹گروه مردان بیشتر از گروه زنان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول 
ها در اند. بسامد موافقرا انتخاب کرده پاسخ کاملا موافقم یا موافقم درصد ۵۹.۶درصد و در گروه زبانی سوم  ۶۰زبانی دوم 

 گروه زبانی دوم و سوم تقریبا برابر و بیشتر از گروه زبانی اول بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست.
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ها و زبان فارسی معیار را برد گونه، نگرش به کار «های تلوزیون به زبان فارسی معیار باشددهم برنامهترجیح می»، ۳۰گویۀ      
دهند درصد ترجیح می ۸۸.۹درصد و در گروه سنی سوم  ۶۹درصد، در گروه سنی دوم  ۷۳سنجد. در گروه سنی اول می

شود. با این بین موافقین در گروه اول و سوم تفاوت قابل توجهی دیده می . های تلوزیون به زبان فارسی معیار باشدبرنامه
درصد پاسخ کاملا موافقم یا  ۷۳.۳درصد و  در گروه زنان  ۷۴.۴ج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه مردان وجود نتای

ها در گروه مردان و زنان تقریبا برابر بوده است و نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. اند. بسامد موافقموافقم را انتخاب کرده
درصد پاسخ کاملا موافقم یا  ۷۱.۵درصد و در گروه زبانی سوم  ۶۸وه زبانی دوم درصد، در گر  ۷۷.۳در گروه زبانی اول 

ها در گروه زبانی اول بیشتر و در گروه زبانی دوم کمتر بوده است. نتایج به لحاظ اند. بسامد موافقرا انتخاب کرده موافقم 
 آماری معنادار نیست. 

، نگرش افراد نسبت به کاربرد  «های سنتی مهم استها و جشنر مراسمهای زبان فارسی داستفاده از گونه»، ۳۱گویۀ      
 ۷۵درصد و در گروه سنی سوم  ۸۰.۴درصد، در گروه سنی دوم  ۷۴سنجد. در گروه سنی اول های زبان فارسی را میگونه

ها در . بسامد موافقها مهم استها و جشنهای زبان فارسی در مراسمدرصد موافق این گزاره هستند که استفاده از گونه
درصد  ۷۵.۲گروه سنی دوم بیشتر و در گروه سنی اول کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه مردان 

ها در اند. بسامد موافقدرصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۷۹پاسخ کاملا موافقم یا موافقم و در گروه زنان 
درصد، در گروه  ۷۶.۵بیشتر از گروه مردان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول  گروه زنان

ها در اند. بسامد موافقرا انتخاب کرده درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم ۶۹.۱درصد و در گروه زبانی سوم  ۸۴زبانی دوم 
 گروه زبانی دوم بیشتر و در گروه زبانی سوم کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست.

ها ، که به شأن و جایگاه گونه«های قدیمی حفظ نمودتوان بدون حفظ زبانهای قدیمی را میسنت»، ۳۲ها به گویۀ پاسخ     
درصد  ۵۵.۵درصد و در گروه سنی سوم   ۵۴درصد، در گروه سنی دوم  ۴۳دهد که در گروه سنی اول می توجه دارد، نشان

دند که زبان نقش مهمی در حفظ با بالا رفتن سن افرد بیشتر معتق اند.پاسخ مخالفم یا کاملا مخالفم را انتخاب کرده
 ۵۲.۳درصد و در گروه زنان  ۴۷.۴نیست. در گروه مردان های قدیمی دارد. با این وجود نتایج به لحاظ آماری معنادار سنت

ها در گروه زنان بیشتر از گروه مردان بوده است. با این وجود اند. بسامد مخالفدرصد مخالفم یا کاملا مخالفم را انتخاب کرده
 ۵۰و در گروه زبانی سوم  درصد ۵۲درصد، در گروه زبانی دوم  ۴۸.۵نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول 

ها در گروه زبانی دوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده اند. بسامد مخالفرا انتخاب کرده درصد مخالفم یا کاملا مخالفم
 است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. 

که نگرش افراد نسبت « شودان فارسی میهای زبدر جامعۀ ما تلاش زیادی برای حفظ گونه»، ۳۳ها به گویۀ بررسی پاسخ     
درصد، در گروه سنی دوم  ۲۸دهد، گویای آن است که در گروه سنی اول ها را نشان میریزی برای حفظ گونهبه کفایت برنامه

 اند. با افزایش سن درصد افراددرصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۴۷.۲درصد و در گروه سنی سوم  ۴۰.۲
 ۲۹.۱درصد و در گروه زنان  ۴۰.۱موافق افزایش پیدا کرده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه مردان 

ها در گروه مردان بیشتر از گروه زنان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم بسامد موافق
درصد پاسخ کاملا  ۴۰.۴درصد و در گروه زبانی سوم  ۳۶درصد، در گروه زبانی دوم  ۳۴.۱معنادار نیست. در گروه زبانی اول 

ها در گروه زبانی سوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده است اما نتایج اند. بسامد موافقموافقم یا موافقم را انتخاب کرده
 به لحاظ آماری معنادار نیست. 

های زبان فارسی در مدرسه را ، نگرش به آموزش گونه«فارسی را باید در مدرسه آموزش دادهای زبان گونه»، ۳۴گویۀ      
درصد کاملا موافق یا  ۶۱.۱درصد و در گروه سنی سوم  ۶۰.۹درصد، در گروه سنی دوم  ۴۳سنجد.  در گروه سنی اول می

ها در گروه سنی سوم بیشتر و در . بسامد موافقهای زبان فارسی را باید در مدرسه آموزش دادموافق این گزاره هستند که گونه
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های زبان دهد که رابطه بین سن و نگرش به آموزش گونهگروه سنی اول کمتر بوده است. آزمون کروسکال والیس نشان می
فقم درصد پاسخ کاملا موافقم یا موا ۵۰درصد و در گروه زنان  ۵۴.۸(. در گروه مردان 0۴۶/0فارسی در مدرسه معنادار است)

ها در گروه مردان بیشتر از گروه زنان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در اند. بسامد موافقرا انتخاب کرده
درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را  ۶۶.۷درصد و در گروه زبانی سوم  ۶۰درصد، در گروه زبانی دوم  ۴۶.۲گروه زبانی اول 

ها در گروه زبانی سوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده است. آزمون کروسکال والیس د موافقاند. بسامانتخاب کرده
 (. ۰.۰۴۷های زبان فارسی در مدرسه معنادار است )دهد که رابطۀ زبان و نگرش به  آموزش گونهنشان می

، که نگرش افراد نسبت به «های بعد مهم استهای فارسی به نسلانتقال دانش زبانی گونه»، ۳۵ها به گویۀ بررسی پاسخ     
درصد، در گروه  ۸۰در گروه سنی اول  دهد کهسنجد، نشان میهای بعدی را میهای محلی به نسلاهمیت آموزش گونه

درصد کاملا موافق یا موافق این گزاره هستند که انتقال دانش زبانی   ۸۳.۳درصد و در گروه سنی سوم  ۸۳.۹سنی دوم 
ها در گروه سنی دوم بیشتر و در گروه سنی اول کمتر بوده است. های بعد مهم است. بسامد موافقفارسی به نسلهای گونه

درصد  ۸۹.۶درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم و در گروه زنان  ۷۷.۴نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه مردان 
ها در گروه زنان بیشتر از گروه مردان بوده است اما نتایج به د. بسامد موافقانپاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده

درصد  ۹۲.۸درصد و در گروه زبانی سوم  ۸۴درصد، در گروه زبانی دوم  ۷۸.۱لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول 
بانی سوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده ها در گروه ز اند. بسامد موافقرا انتخاب کرده پاسخ کاملا موافقم یا موافقم 

 است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. 
های محلی را ها و گویش، اهمیت به حفظ زبان«دهمهای محلی اهمیت میمن به حفظ زبانها و گویش»، ۳۶گویۀ      
درصد پاسخ کاملا  ۷۷.۸ه سنی سوم درصد و در گرو ۸۵.۱درصد، در گروه سنی دوم  ۷۰سنجد. در گروه سنی اول می

ها در گروه دهند. بسامد موافقهای محلی اهمیت میها و گویشاند، یعنی به حفظ زبانموافقم یا موافقم را انتخاب کرده
درصد و در  ۷۶.۶سنی دوم بیشتر و در گروه سنی اول کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه مردان 

ها در گروه زنان کمی بیشتر از گروه اند. بسامد موافقدرصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۷۷.۹زنان  گروه
درصد و در  ۷۲درصد، در گروه زبانی دوم  ۷۴.۳مردان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول 

ها در گروه زبانی سوم بیشتر و در اند. بسامد موافقلا موافقم یا موافقم را انتخاب کردهدرصد پاسخ کام ۹۲.۸گروه زبانی سوم 
 گروه زبانی دوم کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. 

را  نههای محلی در رسا، نگرش به کاربرد گونه«های محلی را باید در رادیو و تلوزیون استفاده کردگونه»، ۳۷گویۀ      
درصد موافق استفاده از   ۸۰.۵درصد و در گروه سنی سوم  ۸۶.۲درصد، در گروه سنی دوم  ۶۳سنجد. در گروه سنی اول می

ها در گروه سنی دوم بیشتر و در گروه سنی اول کمتر بوده است. بسامد موافق. های محلی در رادیو و تلوزیون هستندگونه
های محلی در تلوزیون وجود دارد اداری بین سن و نگرش به استفاده از گونهدهد که رابطۀ معنآزمون آماری نشان می

اند. بسامد درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۶۹.۸درصد و در گروه زنان  ۷۸.۱(. در گروه مردان 000/0)
 ۶۸.۹معنادار نیست. در گروه زبانی اول ها در گروه مردان بیشتر از گروه زنان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری موافق

اند. درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۸۵.۸درصد و در گروه زبانی سوم  ۸۲درصد، در گروه زبانی دوم 
 ها در گروه زبانی سوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. بسامد موافق

سنجد. در های محلی در سینما را می، نگرش به کاربرد گونه«های محلی را باید در سینما استفاده کردگونه»، ۳۸گویۀ      
درصد کاملا موافق یا موافق استفاده از  ۶۶.۷درصد و در گروه سنی سوم  ۷۲.۴درصد، در گروه سنی دوم  ۴۸گروه سنی اول 

ها در گروه سنی دوم بیشتر و در گروه سنی اول کمتر بوده است. آزمون موافق های محلی در سینما هستند. بسامدگونه
های محلی در سینما وجود دهد که رابطۀ معناداری بین سن و نگرش به استفاده از گونهکروسکال والیس نشان می
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اند. افقم را انتخاب کردهدرصد پاسخ کاملا موافقم یا مو  ۵۸.۱درصد و در گروه زنان  ۶۲.۱(. در گروه مردان 00۵/0دارد)
ها در گروه مردان بیشتر از گروه زنان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول بسامد موافق

اند. را انتخاب کرده درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم ۷۱.۵و در گروه زبانی سوم  ۶۲درصد، در گروه زبانی دوم  ۵۶.۸
 ها در گروه زبانی سوم بیشتر و در گروه زبانی اول کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. افقبسامد مو 

، نگرش نسبت کاربرد گونۀ محلی «همۀ افراد در هر جایگاهی باید فارسی را با لهجۀ محلی خود صحبت کنند» ، ۳۹گویۀ      
درصد کاملا موافق  یا  ۵۲.۷درصد و در گروه سنی سوم  ۵۲.۸سنی دوم درصد، در گروه  ۳۸سنجد. در گروه سنی اول را می

ها در بسامد موافق همۀ افراد در هر جایگاهی باید فارسی را با لهجۀ محلی خود صحبت کنند. موافق این گزاره هستند که 
لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه سنی دوم وسوم بیشتر و تقریبا برابر هم و در گروه سنی اول کمتر بوده است. نتایج به 

ها در گروه اند. بسامد موافقدرصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم را انتخاب کرده ۴۳درصد و در گروه زنان  ۴۸.۲گروه مردان 
ی درصد، در گروه زبان ۴۵.۵مردان بیشتر از گروه زنان بوده است اما نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول 

ها در گروه اند. بسامد موافقرا انتخاب کرده درصد پاسخ کاملا موافقم یا موافقم ۴۲.۹درصد و در گروه زبانی سوم  ۵۲دوم 
 زبانی دوم بیشتر و در گروه زبانی سوم کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری معنادار نیست. 

، نگرش افراد نسبت به شأن «کنند، حس خوبی ندارممینسبت به افرادی که فارسی را با لهجه صحبت »، ۴۰گویۀ      
درصد و در گروه سنی سوم  ۴۰.۲درصد، در گروه سنی دوم  ۵۲های محلی را هدف قرار داده است. در گروه سنی اول گونه

ه صحبت افرادی که فارسی را با لهجاند، یعنی نسبت به درصد پاسخ مخالفم یا کاملا مخالفم  را به این گزاره داده ۴۷.۲
ها در گروه سنی اول بیشتر و در گروه سنی دوم کمتر بوده است. در گروه مردان بسامد مخالف. کنند، حس بدی ندارندمی

ها در گروه زنان بیشتر از اند. بسامد مخالفدرصد مخالفم یا کاملا مخالفم را انتخاب کرده ۵۱.۲درصد و در گروه زنان  ۴۳.۸
درصد  ۴۴درصد، در گروه زبانی دوم  ۴۴.۷ایج به لحاظ آماری معنادار نیست. در گروه زبانی اول گروه مردان بوده است اما نت

ها در گروه زبانی سوم بیشتر و اند. بسامد مخالفرا انتخاب کرده درصد مخالفم یا کاملا مخالفم ۵۴.۷و در گروه زبانی سوم 
 نادار نیست.در گروه زبانی دوم کمتر بوده است. نتایج به لحاظ آماری مع

 
 گیری. نتیجه۵

مانند شأن، آموزش، حفظ و کاربرد را با  یمختلف نگرش زبان یها، که حوزه۴۰تا  ۲۱ یهاهینگرش افراد نسبت به گو یبررس
در همه موارد، از نظر  یاجتماع یرهاینشان داد که متغ دادند،یمورد سنجش قرار م یمثبت و منف یهااستفاده از گزاره

 ریچند متغ ای کیها، با توجه به ها در آنکه تفاوت پاسخ دهدیرا نشان م ییهاهی، گو۱ جدول .اندنداشته یمعنادار  ریتأث یآمار 
 معنادار بوده است. ،یاجتماع

عمل کرده است؛  رگذاریتأث یر یها، سن به عنوان متغحفظ، آموزش و کاربرد گونه طور که مشهود است، در سه حوزه  همان     
حفظ،  یبرا یکمتر  تیاهم گر،ید یبا دو گروه سن سهیاول قرار دارند، در مقا یتر که در گروه سنافراد جوان ج،ینتابر اساس 

مردان نسبت به  ن،ی. همچنابدییسن رشد م شیها با افزاحوزه نیها قائل هستند و نگرش مثبت به اآموزش و کاربرد گونه
طور که در همان ز،یدارند. در حوزه آموزش ن یزبان فارس یمحل یهاهنسبت به حفظ و آموزش گون یتر زنان نگرش مثبت

قائل  یمحل یهاآموزش زبان یبرا یشتر یب تیها اهمزبانهبا تک سهینشان داده شده است، افراد دوزبانه در مقا 1جدول 
ها نسبت به شأن، نگرش آن آزمون از منظر نیکنندگان در اشرکت یهاپاسخ ،یمورد بررس یرهایمتغ ریبر تأث علاوه .هستند

که تمرکز بر سنجش نگرش  ییهاهیمنظور، گو نیقرار گرفت. به ا یمورد بررس زین یمحل یهاحفظ، آموزش و کاربرد گونه
نگرش  یبررس جه  ینت 2اند. جدول مجزا گزارش شده یهادر جدول داگانهها داشتند، به صورت جحوزه نیاز ا کیافراد در هر 

 .دهدیرا نشان م یمحل یهاشأن گونهافراد نسبت به 



  58  ۱، شماره  ۱، دوره  ۱۴۰۴پژوهی، بهار فصلنامه  گویش

 : معناداری تأثیر متغیرها بر نگرش زبانی1جدول 
 نتیجه ضریب معناداری متغیر گویه نگرش به

های زبان زنده نگه داشتن گونه -۲۳ حفظ
 فارسی اتلاف وقت است. 

 ۰۰۶/۰ جنسیت
درصد بیشتری از مردان با این گزینه مخالفت 

 اند. کرده
های زبان فارسی را گونهما باید  -۲۸

 حفظ کنیم.
 ۰۳۶/۰ سن

درصد کمتری از افراد گروه سنی اول 
 اند.ترین( با این گویه موافق بوده)جوان

های زبان فارسی ارزش یاد گونه -۲۵ آموزش
 گرفتن دارند. 

 ۰۱۴/۰ جنسیت
درصد بیشتری از مردان در مقایسه با زنان  با 

 اند.این گویه موافق بوده
های زبان فارسی را باید در ونهگ -۳۴

 مدرسه آموزش داد. 
 سن

۰۴۶/۰ 
درصد کمتری از اعضای گروه سنی اول با این 

 اند.گویه موافق بوده

های زبان فارسی را باید در گونه -۳۴
 مدرسه آموزش داد. 

 ۰۴۷/۰ زبان
ها در مقایسه با درصد بیشتری از دوزبانه

 اند.هها با این گویه موافق بودزبانهتک
های محلی را باید در رادیو و گونه -۳۷ کاربرد

 تلوزیون استفاده کرد. 
 سن

۰۰۰/۰ 
درصد کمتری از افراد گروه سنی اول 

 اند.ترین( با این گویه موافق بوده)جوان

های محلی را باید در سینما گونه -۳۸
 استفاده کرد. 

 سن
۰۰۵/۰ 

درصد کمتری از افراد گروه سنی اول 
 اند.رین( با این گویه موافق بودهت)جوان

 
ها باور دارند که زبان در تعیین درصد آزمودنی ۵0/87ها یعنی شود، اکثر آزمودنیطور که در جدول مشاهده میهمان     

ها نسبت به صحبت به گونه محلی نگرش مثبت دارند. بررسی درصد آزمودنی 80کند. بیش از هویت نقش مهمی ایفا می
های محلی ها به جایگاه زباندرصد آزمودنی ۵۵دهد که حدود های محلی نیز نشان میمنفی مرتبط با شأن گونه هایگویه

های محلی زبان فارسی در بین ها جایگاهی برای گونهدرصد از آزمودنی 17های دنیا باور دارند و تنها حدود در زبان
های دیگر فارسی، نگرش منفی ها نسبت به غلبه فارسی معیار بر گونهدرصد آزمودنی ۵0های دنیا قائل نیستند. بیش از زبان

درصد با این گزینه مخالف  ۵0ها ندارد و حدود دهندگان باور دارند که زبان نقشی در حفظ سنتدرصد پاسخ ۳۶دارند. حدود 
های محلی زبان که به گونه اند که نسبت افرادیدهندگان اذعان داشتهدرصد پاسخ ۲۶هستند. علاوه بر این، تنها حدود 

درصد نگرش منفی ندارند. به این ترتیب، در مجموع  ۴۶کنند نگرش منفی دارند و اغلب آنها یعنی حدود فارسی صحبت می
 ۶۳های محلی زبان فارسی،  توان گفت که در حوزۀ شأن گونههای مثبت و منفی میها به گویههای پاسخبا توجه به میانگین

 تفاوت دارند. درصد افراد موضعی بی 18.02درصد افراد نگرش منفی و   18.9۶گرش مثبت، درصد افراد ن

درصد  31ها در مجموع توان به این نتیجه رسید که پاسخهای مثبت و منفی میها در گویهبر اساس میانگین     
تفاوت در این زمینه اختیار عی بیدرصد افراد موض ۳۶های محلی دارند. حدود دهندگان نگرش مثبتی به شأن گونهپاسخ
 اند. های محلی داشتهدرصد افراد نیز نگرشی منفی به شأن گونه 19اند و حدود کرده

درصد  7۵نشان داده شده است. در مجموع حدود  3 های محلی زبان فارسی در جدولنگرش افراد نسبت به حفظ گونه     
درصد افراد باور  72.77های محلی دارند. حدود اد نگرش منفی به حفظ گونهدرصد افر  8افراد نگرش مثبت و تنها کمتر از 

ها برایشان اهمیت دارد و تنها اند که حفظ گونهدرصد نیز اذعان کرده 77.23های محلی را حفظ کرد و دارند که باید گونه
گیری کلی دربارۀ نگرش افراد نتیجه دانند. به این ترتیب، در یکهای محلی را اتلاف وقت میدرصد افراد حفظ گونه ۲۵/۶

 7های محلی نگرش مثبت، حدود درصد افراد به حفظ گونه 79توان گفت که حدود های محلی مینسبت به حفظ گونه
 تفاوت دارند. درصد افراد موضعی بی 13.9۴درصد نگرش منفی و حدود 
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 ها در بررسی نگرش نسبت به شأن زبان : توزیع درصدی پاسخ2جدول 
 کاملا مخالفم مخالفم بی تفاوت موافقم کاملا موافقم گویه

۲۵/۵۶ نگرش مثبت به نقش زبان در هویت -21  ۲۵/۳۱  ۵۹/۷  ۵۷/۳  ۳۴/۱  
۴۱/۴۲ نگرش مثبت به صحبت به گونه  محلی -2۴  ۹۵/۳۷  ۸۴/۱۳  ۳۶/۵  ۴۴/۰  

۳۳/۴۹ های مثبتمیانگین بررسی نگرش به گویه  ۶/۳۴  
۷۱/۱۰  

۴۶/۴  ۸۹/۰  
۹۳/۸۳  ۳۵/۵  

۶۹/۶ های محلی نگرش منفی به جایگاه گونه -۲۶  ۲۷/۱۰  ۱۳/۲۸  ۷۲/۳۵  ۱۹/۱۹  
۰۹/۲۰ نگرش منفی به غلبه گونۀ معیار  -۲۹  ۳۶/۳۰  ۱۴/۳۲  ۵/۱۲  ۹۱/۴  
۵/۱۲ نگرش منفی به نقش زبان در حفظ سنت -۳۲  ۶۶/۲۳  ۲۹/۱۴  ۰۲/۲۹  ۵۳/۲۰  
نگرش منفی به افرادی که فارسی را با لهجه  -۴۰

 کنندصحبت می
۶۱/۱۱  ۱۸/۱۵  ۷۸/۲۶  ۵۶/۲۴  ۸۷/۲۱  

۷۲/۱۲ های منفیمیانگین بررسی نگرش به گویه  ۸۶/۱۹  
۳۳/۲۵  

۴۵/۲۵  ۶۲/۱۶  
۵۸/۳۲  ۰۷/۴۲  

 
 ها ها در بررسی نگرش به حفظ گونه: توزیع درصدی پاسخ۳جدول 

 کاملا مخالفم مخالفم بی تفاوت موافقم کاملا موافقم گویه

۱۸/۴۰ ارسی را حفظ کنیم. های زبان فباید گونه -۲۸  ۵۹/۳۲  ۸۵/۱۷  ۱۵/۷  ۲۳/۲  

های محلی من به حفظ زبانها و گویش -۳۶
 دهم.اهمیت می

۴۱/۴۲  ۸۲/۳۴  ۵۲/۱۶  ۴۶/۴  ۷۹/۱  

 های مثبتمیانگین نگرش به گویه
3/1۴  7/33  

18/17  
۸/۵  ۰۱/۲  

۵7  ۸۱/۷  
های زبان فارسی زنده نگه داشتن گونه -۲۳

 اتلاف وقت است. 
۰۱/۴  ۴۲/۲  

۷/۱۰  
۷۶/۴۳  ۲۹/۳۹  

۲۵/۶ های منفیمیانگین نگرش به گویه  ۰۵/۸۳  
 

 ها ها در بررسی نگرش به آموزش گونه: توزیع درصدی پاسخ۴جدول 
 کاملا مخالفم مخالفم بی تفاوت موافقم کاملا موافقم گویه

های دیگر زبان فارسی را خوب است که مردم گونه  -۲۲
 یاد بگیرند

۸۸/۴۶  ۹۵/۳۷  ۶/۱۱  ۶۸/۲  ۸۹/۰  

۵2 های زبان فارسی را باید در مدرسه آموزش داد.گونه -3۴  ۱۳/۲۸  ۷۹/۲۶  ۹۶/۱۶  ۱۲/۳  

های بعد های فارسی به نسلانتقال دانش زبانی گونه -3۵
 مهم است.

۵۲/۴۱  ۶۳/۴۰  ۳۹/۱۳  ۵۷/۳  ۸۹/۰  

 های مثبتمیانگین نگرش به گویه
۸/۳۷  ۵۷/۳۵  

۲۶/۱۷  
۷۳/۷  ۶۳/۱  

73.37 ۶9.3  
های محلی زبان کودکان را نباید به یادگیری گونه -۲۷

 فارسی مجبور کرد
۱۷/۱۵  ۷۶/۲۲  ۵۶/۲۴  ۶۷/۲۳  ۸۴/۱۳  

۹۳/۳۷ های منفیمیانگین نگرش به گویه  ۵۱/۳۷  
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طور که نمایش داده شده است. همان ۴های محلی در جدول نگرش افراد نسبت به اهمیت آموزش و یادگیری گونه     
 9.3۶ها نگرش مثبت دارند. و تنها های محلی و اهمیت یادگیری گونهدرصد افراد به آموزش گونه 73د مشهود است، حدو

 اند. تفاوت اتخاذ کردهدرصد نیز موضع بی 17های محلی مخالف هستند. حدود درصد با آموزش گونه
های ودکان را مجبور به یادگیری گونهدرصد افراد معتقدند که نباید ک 37شود، حدود طور که در جدول دیده میهمان     

 درصد هم باور دارند که اجبار لازم است.  37محلی کرد و 
طور که مشهود نشان داده شده است. همان ۵های محلی زبان فارسی در جدول نتایج بررسی نگرش افراد به کاربرد گونه     

درصد با کاربرد  ۶۰.۷۱ها در رادیو و تلویزیون، کاربرد گونه درصد با ۷۵ها، ها در مراسمدرصد با کاربرد گونه ۷۶.۷۸است،  
های محلی زبان فارسی در هر جایگاهی موافق هستند. به این ترتیب، کمتر درصد با کاربرد گونه ۴۶.۴۳ها در سینما و گونه

درصد افراد  ۶۵ب، در مجموع حدود اند. به این ترتیها در هر جایگاهی موافق بودهدهنده با کاربرد گونهاز نیمی از افراد پاسخ
های محلی زبان تفاوت نسبت به کاربرد گونهدرصد موضعی بی 20افراد نگرش منفی و حدود درصد  ۱۵نگرش مثبت، حدود 

 اند. فارسی داشته
 

 هاها در بررسی نگرش به کاربرد گونه: توزیع درصدی پاسخ۵جدول 
 املا مخالفمک مخالفم بی تفاوت موافقم کاملا موافقم گویه

۳۹/۳۸ ها های زبان فارسی در مراسماهمیت کاربرد گونه -۳۱  ۳۹/۳۸  ۵۲/۱۶  ۹۱/۴  ۷۹/۱  
۱۸/۴۰ های محلی در رادیو و تلوزیون لزوم کاربرد گونه -۳۷  ۸۲/۳۴  ۴۱/۱۷  ۲۵/۶  ۳۴/۱  
۲۳/۲۷ های محلی در سینمالزوم کاربرد گونه -۳۸  ۴۸/۳۳  ۲۵ ۹۳/۸  ۳۶/۵  
۸۷/۲۱ های محلی در هر جایگاهیلزوم کاربرد گونه -۳۹  ۵۶/۲۴  ۶۶/۲۳  ۷۵/۱۸  ۱۶/۱۱  

 های محلیمیانگین نگرش به کاربرد گونه
۹۱/۳۱  ۸۱/۳۲  ۶۴/۲۰  ۷۱/۹  ۹۱/۴  

۷۲/۶۴   ۶۲/۱۴  

های تلوزیون به زبان فارسی معیار دهم برنامهترجیح می -۳۰
 باشد.

۲۸/۳۹  ۸۲/۳۴  ۶۳/۱۵  ۱۵/۷  ۱۲/۳  

 
های تلویزیونی مورد بررسی قرار داد. رش افراد را نسبت به استفاده از زبان فارسی معیار در برنامهنگ ۳۰در عین حال، گویه       

های محلی در رادیو و تلویزیون موافق درصد افراد با لزوم کاربرد گونه ۷۵که نکته  جالب توجه این است که با وجود این
ارسی معیار های تلویزیون به زبان فدهند برنامهاند که ترجیح میشتهاظهار دا ۳۰درصد در واکنش به گویه   ۷۴اند، حدود بوده

های محلی زبان فارسی نشان ریزی زبانی کشور در جهت حفظ گونهدهندگان را نسبت به برنامهارزیابی پاسخ ۳۳باشد. گویه  
 ۳۷نجام شده است و حدود ها ادرصد معتقدند که تلاش زیادی در جهت حفظ گونه ۳۶ها، حدود دهد. بر اساس پاسخمی

 .درصد نیز باور دارند که تلاش زیادی صورت نگرفته است
های درصد( و پس از آن به اهمیت آموزش و یادگیری گونه ۷۹ها )در مجموع، بیشترین نگرش مثبت به حوزه  حفظ گونه     

درصد نگرش  ۶۳های محلی و گونه درصد افراد نگرش مثبتی نسبت به کاربرد ۶۵درصد( تعلق دارد. همچنین،  ۷۳محلی )
ها با سن و جنسیت معنادار است؛ اند. در عین حال، رابطه  نگرش به حفظ گونههای محلی داشتهمثبت نسبت به شأن گونه

 .باشدها با سن معنادار میها با سن، زبان و جنسیت معنادار است؛ و رابطه  نگرش به کاربرد گونهرابطه  نگرش به آموزش گونه
های محلی، نقش زبان در حفظ ها، صحبت کردن به گونهدهد که نظرات موافق با یادگیری گونهنتایج نشان می     

های دیگر و استفاده از زبان محلی ها در جامعه، غالب نشدن فارسی معیار بر گونههای قدیمی، تلاش برای حفظ گونهسنت
های محلی در رادیو و یابد. مردان بیشتر موافق استفاده از گونهمیها افزایش در هر جایگاهی، با افزایش سن آزمودنی



 یزبان فارس یمحل یهاساکن کرج به گونه زبانانینگرش فارس  61

های بعد های دیگر و انتقال دانش زبانی به نسلتلویزیون هستند، در حالی که زنان بیشتر موافق صحبت کردن به گونه
های دیگر کرد. از طرفی با هها را مجبور به یادگیری گوناند؛ اما در عین حال بیشتر از مردان معتقدند که نباید بچهبوده

افزایش سن، درصد مخالفان با این گزاره افزایش یافته است، هرچند موافقان نیز کم نیستند که این موضوع در بحث حفظ 
شان غیر فارسی است، بیشتر موافق استفاده از ای که زبان اولها جای تأمل دارد. گروه زبانی سوم، یعنی افراد دوزبانهگونه
های زبان فارسی در دنیای مدرن جایی ای که گونهی زبان فارسی در رادیو، تلویزیون و سینما هستند. درباره  گزارههاگونه

درصد است، اما درصد موافقان و افراد  ۶۰تا  ۵۰های مختلف سنی، جنسیتی و زبانی بین ندارند، درصد افراد مخالف در گروه
 ها جای تأمل دارد.ر بحث کاربرد گونهتفاوت نیز کم نیست که این موضوع نیز دبی
 

 منابع 
-۱(، ۱۷۳) 56، مجلۀ دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی«. های زبانیبرنامه ریزی زبان و نگرش(. »۱۳۸۴افخمی، علی و داوری اردکانی، نگار )

۲۳. 
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 ارشد، دانشگاه پیام نور، تهران. 

نامۀ کارشناسی ارشد، ، پایانالمللی و تطبیقی تهرانهای بینهای هویت ملی در مدرسههای زبانی و مؤلفهبررسی نگرش(. ۱۳۹۵آهنگری، زهرا )
 دانشگاه پیام نور، تهران جنوب.

 .۸۴-۶۵(، ۶و  ۵، )مجلۀ فرهنگ مردم ایران«. های محلی ایران و خطر انقراضبانز (. »۱۳۸۴بشیرنژاد، حسن )

نامۀ ، پایانزبان ساکن در شهر سنندج نسبت به زبان فارسی معیارهای کردزبان ـ فارسیبررسی نگرش دوزبانه(. ۱۳۹۴پیروزفر، ماندانا )
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۷۳-۹۶. 

مجلۀ ، «های مازندرانی و فارسی در شهر جویباربررسی کاربرد زبان(. »۱۳۹۳بیک تفرشی، آتوسا و واسو جویباری، خدیجه )رمضانی، احمد، رستم
 .۵۰-۳۱(، ۲)5، شناختزبان

ارشناسی ارشد، دانشگاه پیام نامۀ ک، پایانهای شهر بروجرد به زبان فارسیآموزان دبیرستانبررسی نگرش زبانی دانش(. ۱۳۸۹شعبانی، مهتاب )
 نور، تهران.

 ، ویراست سوم، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.شناسی زبانای بر جامعهمقدمه(. ۱۳۹۱مدرسی، یحیی )

امۀ کارشناسی ن، پایانها در رشتآندانشگاهی و والدینآموزان دورۀ پیشبررسی کاربرد فارسی و گیلکی در میان دانش(. ۱۳۸۱مشایخ، طاهره )
 ارشد. پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. 

 ، رسالۀ دکتری، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.نگرش فارسی زبانان نسبت به گونۀ شیرازی و فارسی معیار(. ۱۳۹۳مظفری، شراره )

 نامۀ کارشناسی ارشد، دانشگاه شهید بهشتی.، پایانزبانانهای زبانی فارسیجهانی شدن و زبان جهانی: تحلیل نگرش(. ۱۳۹۱مغانی، حسین )
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ها و نقش اجتماعی مردان ـ زنان و تؤثیر عوامل جنسیت و نان به خارجیبازنمود زبانی نگرش جامعۀ فارسی زبا(. ۱۳۹۷نظری باوندپور، احسان )
 نامۀ کارشناسی ارشد. پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.پایانشناختی، ـ  سطح تحصیلات بر این نگرش: بررسی اجتماعی
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